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	ПРОЛОГ

	 

	Сержант Грант распахнул дверь жилого комплекса «Небесный сад» — название, которое при таком запустении звучало как жестокая насмешка. Сквозь трещины в стенах пробивались сорняки, а не одно окно на первом этаже было разбито — кирпичами, футбольными мячами или, учитывая, как часто сюда вызывали его группу, домашними разборками.

	У этого района хватало своих бед, и в этом самом доме жили несколько «знаменитостей», с которыми полиция была хорошо знакома. Неблагополучные молодые семьи, отношения, скреплённые наркотической зависимостью, одинокие мужчины с тягой к ночным дамам, чьи встречи порой заканчивались насилием. То же самое мучило любой более-менее крупный город в США, не только Давенпорт, штат Айова.

	Но в девяти случаях из десяти вызовы сюда оказывались ложной тревогой. Около часа назад старая женщина из тридцать девятой квартиры, Маргарет Хадсон, позвонила с жалобой на шум. Маргарет — да благословит Господь её душу — всегда считала, что служит высшему делу, сообщая о самых ничтожных неудобствах. Для неё любой повышенный голос был поводом для тревоги. Незнакомец у парковки — уже дело для полиции. Однажды она донесла на группу детей, игравших на лужайке в солдат, потому что сочла это «незаслуженным присвоением воинской славы».

	Но после убийства, случившегося прошлой ночью — всего в нескольких милях отсюда, — Грант предпочитал не рисковать. Сегодня речь шла о пустяковой жалобе на шум: громкие голоса, глухие удары по половицам — обычная семейная бытовуха, которая уж точно не требовала вмешательства полиции. Однако был вечер понедельника, линии не разрывались от звонков, и Грант сам заехал в «Небесный сад», чтобы закрыть вопрос и переложить его в стопку отработанных. В последние годы он редко ездил по адресам, но всех лучших людей держал на деле о вчерашнем удушении, так что с ресурсами было туго.

	Грант вошёл в коридор и поднялся по лестнице. Ему нужна была сорок девятая квартира — прямо над владениями Маргарет. Странно, что Маргарет, как сообщали, почти ничего не знала о соседке сверху, хотя биографии всех остальных жильцов знала назубок. Возможно, поэтому она и так поспешила вызвать полицию: неизвестность рождает подозрения. Для Маргарет царапанье по половицам никогда не было ни мышами, ни вознёй из-за самодельного ремонта. Её мысли всегда перескакивали к худшему.

	Сорок девятая квартира оказалась перед ним — свежевыкрашенная дверь и придверный коврик с надписью У СОСЕДЕЙ ВЕЩИ ЛУЧШЕ. Грант постучал, подождал — в ответ ничего. Он постучал снова и сказал:

	— Полиция, откройте.

	Он потёр подошвы о коврик — хотя бы чтобы занять руки и ноги, пока люди по ту сторону наконец не сдадутся. Если это была одна из классических неблагополучных пар, которых здесь пруд пруди, их приглушённые перешёптывания обычно шли по одному и тому же сценарию. Сначала они обсуждали, как спрятаться и сделать вид, будто их нет дома. Потом понимали, что так у офицеров появится повод зайти в другой раз, — и на этом месте обычно сдавались и открывали.

	Но минуту спустя Грант всё ещё стоял по эту, неправильную, сторону двери.

	— Мисс Паркинсон, поступили сообщения о шуме. Мы просто хотим убедиться, что всё в порядке.

	Грант прислонился к дверному косяку и прижал ухо к дереву. Внутри — ни звука. Ни бешеного стука сердца, ни тревожной возни. За тридцать лет работы у тебя вырабатывается почти врождённое чутьё на жизнь и движение рядом, даже когда взгляд упирается в двери и стены. Чужое присутствие отзывалось в чувствах, а встревоженное — вдвойне. Грант не слышал ничего такого и решил списать это на неудачный момент. Жилец — или жильцы — должны были сбежать за те двадцать минут между вызовом и приездом. Ничего необычного, подумал Грант.

	Он тяжело вздохнул и взглянул на часы. Чуть за одиннадцать вечера. Можно уже считать день оконченным, сказал он себе.

	Но тут Грант почувствовал что-то под ногами. Прислоняясь к косяку, он начал мягко съезжать назад. Придверный коврик поехал под подошвами и, постепенно отъезжая от входа, обнажил длинную тёмную полосу крови.

	— Господи, — выдохнул Грант. Сердце забилось вдвое быстрее. Он отступил, сжал оружие и носком откинул коврик.

	Лужа крови, которую подпитывала тонкая струйка, просачивавшаяся из-под двери.

	Грант включил рацию и крикнул: «Нужны медики на Сорок девять, “Райские сады”, Сидер-роуд, срочно».

	Он схватился за дверную ручку, отгоняя накативший ужас, пока пальцы обхватывали холодный металл. Он не ожидал, что дверь окажется открыта, но одного рывка хватило, чтобы попасть в квартиру сорок девять.

	Его взгляд пошёл по кровавому следу, заворожённый тем, как тот змеился от порога к гостиной. Ему даже не пришлось переступать через порог, чтобы увидеть источник этой ползущей жидкости, — он выделялся, как мрачный центр композиции комнаты.

	Грант влетел внутрь, подошвы гулко ударили по деревянному полу, когда он приблизился к этому кошмару. Желудок скрутило узлом — увиденное накрыло его, как приливной вал. На полу лежала женщина средних лет, совершенно неподвижная, глаза распахнуты и застыли в жестокой пародии на жизнь. Грант нащупал пульс и молился, чтобы почувствовать биение, но всё указывало на самое худшее.

	Снова в рацию. «Нужны подкрепление, криминалисты, коронер — немедленно», — прокричал он.

	Два жестоких убийства.

	Две ночи.

	Что здесь происходит?

	Гранту требовалась помощь старого друга. Пора попросить об услуге. «И соедините меня с Уильямом Эдисом из ФБР».

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Лицо мужчины возникло в дверях гостиницы «Чёрный конь» — в выражении смешались тревога и решимость. Он быстро оглянулся по сторонам и, никого не заметив, приоткрыл дверь почти бесшумно, понемногу, пока не смог проскользнуть внутрь. Он не терял ни секунды: запер дверь и убедился, что жалюзи полностью опущены.

	— Деннис? — позвал он. — Я здесь. Где ты?

	Мужчине было около пятидесяти; спортивное телосложение, голову до бровей закрывала большая кепка. Несколько дней назад он был одним из тех, кому поручили устранить молодую агентку ФБР, но он провалил задание, а провал означал, что придётся прибегнуть к крайним мерам. Он состоял в самой влиятельной подпольной группе Вирджинии — и они не смогли прикончить одну молодую, одинокую женщину? Главарь устроил ему разнос, пригрозил запереть его в комплексе на пару недель, оставив в компании одних личинок, чтобы проучить. Мужчина сопротивлялся, обещал, что в следующий раз справится. Тогда у них не было сведений о девчонке, но Деннис — хозяин гостиницы «Чёрный конь» — не более часа назад позвонил ему с новой наводкой. Несколько дней назад ангельского вида Деннис запустил весь план, уговорив девушку осмотреть старую заброшенную фабрику. Там они попытались на неё наброситься, но она сумела одолеть их, сбежать и выставить «Красные бриллианты» полными идиотами.

	Теперь Деннис хотел поговорить. Похоже, у него была для них ниточка. Они следили за домом девушки, но та словно никогда не появлялась. Значит, нужны были глаза повсюду: чем дольше она оставалась жива, тем большей угрозой становилась. Она видела лица некоторых из них, и если бы ей удалось как-то докопаться до их личностей, их группе пришёл бы конец. Одно упавшее домино — и рушится всё.

	— В кабинете! — крикнул Деннис. Мужчина пошёл на голос через зал ресторана, обогнул стойку и прошёл вглубь гостиницы.

	— Деннис? — позвал он, всё ещё не видя его нигде. — Ты же знаешь, тебе нельзя звонить мне напрямую. Я не сказал боссу, потому что не хочу, чтобы ты из-за этого вляпался…

	И тут мужчина застыл. Будто к полу приклеили, будто гвоздями прибили ноги. В памяти вспыхнуло, как они напали на девушку на старой фабрике: как она — в отчаянной, почти нечеловеческой ярости — отбивалась от него и его дружков и сумела отогнать троих куда более крупных мужчин. Сила у неё была, это точно, а воспоминание о том, что его одолела кто-то вдвое меньше, до сих пор жгло, как крапивой.

	Случай на старой фабрике был исключением. Никто не переигрывал «Бриллиантов». Никто — какой бы ни была у него сила или положение — не мог от них уйти.

	Но, глядя на старика Денниса, привязанного к стулу, он понял, что ошибался.

	— Деннис, что за чё…

	Сзади на него навалилась масса рук: обхватили, швырнули на спину, позвоночником о твёрдый пол. В затуманенном взгляде возникли две женщины, и два пистолета упёрлись ему в виски.

	— Ух! — заорал он от удара. От силы удара у него вышибло дыхание, в голове закружилось. Он потянулся в тщетной попытке отбиться, но стволы у висков заставили передумать. — Да что, чёрт возьми?!

	Первым объяснился Деннис. Связанный старик, извиваясь и дёргаясь в путах, выглядел жалко и беспомощно.

	— Прости, Нейтан. Они заставили меня!

	Девчонка снова их обставила.

	Он сам вошёл в её ловушку.

	 

	***

	 

	Агент Элла Дарк была в этой таверне не по службе. Она держала пистолет у головы этого человека не ради торжества закона. Это не было действующим делом Федерального бюро расследований.

	Это было личное.

	Двадцать пять лет назад Элла Дарк увидела то, чего не должен видеть ни один пятилетний ребёнок. Она нашла отца мёртвым в постели. Убитым — как бы ни утверждали вскрытие и полицейские бумаги. Годами она изводила себя, снова и снова прокручивая случившееся, как киноплёнку, и мучительно пытаясь найти ответы. Ей говорили, что это у неё в голове, что она пытается выжать кровь из камня. Но кровь, которую увидела наивная пятилетняя девочка, была самой настоящей: она была разбрызгана по полу спальни её отца. А позже Элла узнала, что в официальном отчёте смерть Кена Дарка значилась как сердечно-лёгочная недостаточность.

	Но Элла пошла по следу — от вещей в отцовском шкафчике до заброшенного здания, где на неё набросились трое загадочных нападавших. Теперь она и её напарница, Миа Рипли, привели в действие план, чтобы поймать одного из этих безымянных ублюдков.

	И план сработал.

	Она и Рипли пробрались в трактир «Чёрный Конь» после закрытия, обезвредили хозяина, Денниса, и заставили его позвонить одному из своих знакомых под видом делового разговора. Именно Деннис вывел Эллу на старую фабрику, где на неё напали, и лишь задним числом она поняла: Деннис всё это время был частью этой маленькой подпольной шайки. Деннис не ожидал, что она сложит картину, но она сложила.

	Теперь один из её нападавших был у неё в руках.

	— Нейтан, значит? — сказала Элла, сорвав с него кепку и швырнув её через комнату. — Ты один из тех мелких засранцев, что на меня напали, да?

	Нейтан поднял ладони в знак капитуляции. Люди всегда показывали своё истинное лицо, когда у них перед носом ствол.

	— Я делаю, что мне говорят! — закричал он. — Пожалуйста, не убивайте меня.

	— Твои мольбы тут не помогут, дружок. Слушай, что будет. Ты расскажешь, кто вы такие, откуда меня знаешь и почему пытался меня убить. А потом, если тебе повезёт, я, возможно, не пущу тебе пулю в голову. Понял?

	Нейтан яростно закивал. От страха у него у губ собралась слюна. — Да. Пожалуйста, не стреляйте.

	Элла рывком подняла мужчину на ноги и швырнула в угол. Затылок стукнулся о стену, но Элле было плевать. Когда этот разговор закончится, даже она не была уверена, оставит ли она его в живых.

	— Кто ты такой? — заорала она.

	— Я работаю на «Алмазы», — сказал Нейтан. — На «Красные Алмазы».

	Элла и так знала. «Красные Алмазы» были в самом сердце преступного подполья округа Колумбия и Вирджинии. Они существовали столько, сколько Элла себя помнила, и их имя обычно шептали, когда говорили о пропавших людях и загадочных смертях. Им принадлежала целая сеть заведений — казино, кредитные конторы, винные лавки, — через которые они отмывали деньги и прятались на виду.

	— Зачем ты выманил меня в то здание?

	— Он. — Нейтан ткнул пальцем в Денниса. — Это он дал нам наводку, что вы будете там.

	Элла посмотрела на Денниса, жалко привязанного к стулу. Она доверяла этому человеку, решила, что он просто одинокий старик, которому нужна компания. Надо было быть умнее.

	— Вываливай всё, — сказала Элла. — Как только закончим, Деннис полетит головой вперёд в ту реку за спиной, так что можешь смело сливать его.

	Деннис заёрзал, приподнял стул на ножках и завалился набок. Он разрыдался, но Элле было не до жалости. К этому шли двадцать пять лет, и она собиралась выжать из этого всё.

	— Заткнись к чёрту, — крикнула она. — А теперь, Нейтан, твой дружок в том здании сказал, что ты знаешь что-то про моего отца. Это правда?

	— Да. Правда.

	«Тогда рассказывай всё».

	— Он был прав, — дрожащим голосом выдавил Нейтан. Он вжался глубже в угол, изо всех сил стараясь не смотреть на два ствола, упёртых ему в лоб. — Ваш отец был не тем, кем вы его считали.

	— Вот как?

	— Да. Он был вором.

	Напор Эллы мгновенно дал трещину. Она опустила пистолет. — Он был кем?

	— Вором. Очень хорошим, если верить слухам. Слушайте, я его не встречал, но истории знаю. Он был одним из наших.

	— Одним из ваших? Мой отец работал на «Красные Алмазы»?

	— Да, — кивнул Нейтан. — Он был одним из лучших. Великолепный вор.

	Элла рванулась ближе и, прижав пистолет к его лбу, стукнула его головой о стену. — Перестань так говорить. Мой отец не был преступником. Рипли вмешался и оттащил Эллу назад.

	— А что вы хотите, чтобы я сказал? — Нейтан вскинул руки в знак капитуляции. — Это всё, что я знаю.

	— Он был хорошим человеком. Не каким-то заурядным домушником.

	— Не при вас. Когда вы появились, он пытался выйти из дела. Я тогда только начинал, и помню это отлично. Кен хотел уйти от «Алмазов», обещал, что никому о нас не скажет. Но если ты в «Алмазах», то уйти уже нельзя.

	Элла глубоко вдохнула. Она заставила себя убрать палец со спускового крючка, чтобы эмоции не взяли верх. — И что вы сделали?

	Нейтан затрясся на месте. Губы шевельнулись, но звука не последовало. Казалось, даже ему не хотелось произносить это вслух.

	— Думаю, вы и так знаете, — наконец сказал он.

	— Вы его убили, — сказала Элла.

	Комнату накрыла тишина. Нейтан ничего не ответил, но реакция сказала больше любых слов. Элла отошла, немного прошлась по комнате и сосчитала до десяти. Наконец у неё было подтверждение, но от этого услышать правду не стало легче.

	— Кто это сделал? — спросила Элла.

	— Наш назначенный… человек.

	— Ваш человек? — заорала она. — Ты хочешь здесь сдохнуть или нет?

	— Логан Нэш. Мы зовём его Чистильщиком, — всхлипнул Нейтан. — В «Алмазах» ещё с восьмидесятых.

	— Кто он такой?

	— Никто, кроме самой верхушки, не знает, кто он такой. Логан Нэш, может, и не настоящее имя.

	— Ты в этом уверена? — сказала Элла, снова придвигаясь ближе. Она вдавила ствол пистолета Натану в губы. Он отвернулся и сплюнул.

	— Ладно, имя настоящее, но клянусь, я с ним никогда не встречался. Ни разу не видел. Он у нас на самый крайний случай. Наша машина для убийств. Чистый, безжалостный психопат. Наёмный киллер с пожизненным стажем, за эти годы наверняка забрал жизней сорок, пятьдесят. Даже не пытайся его найти — не найдёшь.

	Элла уже не слушала. Здесь с неё хватит.

	Логан Нэш.

	Имя у неё было. Имя человека, убившего её отца двадцать пять лет назад.

	Пора было поставить точку в этой истории.

	— Ну что, мальчики, лавочка закрывается. — Она передёрнула затвор и перевела прицел с одного на другого. Натан всё ещё держал руки поднятыми в знак сдачи, Деннис выглядел так, будто вот-вот в любую секунду хватит сердечный приступ. Пара трусов, подумала Элла. Смелые только когда за спиной стоят их дружки. Ей стоило огромного усилия не всадить в них пули прямо здесь и сейчас, но это было бы глупо и безнравственно. Нельзя мстить за смерть, раздавая её направо и налево. К тому же эти двое были бесценными источниками информации.

	— Не стреляйте в нас, пожалуйста, — сказал Натан. — У меня семья.

	Элла повернулась к Рипли.

	— Ты всё записала? — спросила она.

	Рипли достала телефон и показала Элле экран записи голоса.

	— Каждое слово.

	Всё задокументировано. Доказательство, страховка.

	Элла звякнула наручниками, вынула их из кармана, защёлкнула на Натане и рывком подняла его на ноги. Рипли занялась стариком.

	Элла и не собиралась причинять вред ни одному из них. Ей нужно было лишь, чтобы они поверили: их жизнь под угрозой. Если чему-то она уже успела научиться в этой игре, так это тому, что перспектива смерти отлично мотивирует.

	— Не переживай, — сказала Элла Натану, — твоя семья сможет навещать тебя в тюрьме.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Элла просидела так всю ночь — экран ноутбука освещал тёмный кухонный стол, как маяк надежды. Она с головой ушла в новые поиски, и часы таяли, словно воск свечи.

	Они с Рипли отвезли двух пленников в полицейский участок в Вирджинии и сообщили дежурным ровно столько, чтобы тех взяли под стражу. Они состояли в группировке «Красный Алмаз» — самой печально известной преступной организации Вирджинии — и попытались напасть на Эллу из-за её связи с ФБР. Этого хватало, чтобы подержать их взаперти, тем более что полиции только в радость убирать «Алмазы» с улиц.

	Но некоторые подробности Элла оставила при себе. Про убийство отца она не упомянула: если впустить полицию в эту тему, расследование могло переплестись с её собственным и спутать карты. Шеф заверил её, что новые задержанные никуда не денутся, пока не предстанут перед судьёй: они не просто «Алмазы», их криминальное прошлое говорило само за себя. Когда Элла закончит свою историю и найдёт убийцу отца, она передаст все детали, чтобы Натана и Денниса упекли надолго.

	Теперь у неё было имя предполагаемого убийцы отца: Логан Нэш. Что там говорил Натан? Машина для убийств. Чистый, безжалостный психопат. Наёмный киллер с пожизненным стажем, за эти годы наверняка забрал жизней сорок, пятьдесят. Даже не пытайся его найти — не найдёшь.

	«Алмазы» и правда умели заметать следы. Они действовали десятилетиями, а полиции так и не удавалось вытащить их людей на свет, но Элла взяла двоих за один заход, а на убийц выходила каждую неделю. Кем бы ни был Логан Нэш, долго прятаться у него не получится. Элла зашла слишком далеко, чтобы теперь оступиться. Конец пути уже маячил впереди; нужен был лишь небольшой толчок, чтобы дотянуться до него.

	Элла отметила время, подключаясь к базе данных ФБР. Три часа ночи. С Беном она встречалась через семь часов, но адреналин после сегодняшней потасовки всё ещё бушевал в крови, не оставляя почти ни малейшего места для сна. Лучше уж распорядиться временем с толком, чем снова и снова прокручивать в голове события вечера, а потом проснуться ещё более измотанной, чем до того, как наконец провалилась в дрёму.

	 

	Её привычные источники оказались бесполезны: найти кого-либо по имени Логан Нэш не удалось. И в Вирджинии, и в округе Колумбия людей с таким именем было всего несколько — и ни один не подходил под описание. Нейтан говорил, что этот человек всю жизнь был наёмным убийцей, и если он лишал людей жизни уже двадцать пять лет назад, значит, ему сейчас самое меньшее — за шестьдесят. А единственные Логаны Нэши, которых она находила, были моложе тридцати. Это означало одно из трёх: либо Нейтан солгал насчёт имени, либо Логан Нэш с тех пор сменил имя, либо у Логана Нэша были способы оставаться в тени.

	 

	Последним шансом стала ВАЙКАП — Программа ФБР по задержанию особо опасных преступников. Там значились все известные серийные, жестокие и сексуальные убийства по всей территории Соединённых Штатов — даже те, что официально не расследовались на федеральном уровне. Она ввела имя и получила пятнадцать совпадений, уходящих в прошлое более чем на тридцать лет.

	 

	Элла быстро пробежалась по списку, схватывая поверхностные детали. Сексуальное убийство в Калифорнии, возможная серия расправ в Мичигане, торговля людьми в Орегоне. Она дошла до конца точных совпадений, снова прошерстила их, проверила — не найдётся ли хоть что-нибудь, что могло бы соответствовать почерку убийцы её отца. Проникновение в дом, глухая ночь. Элла не знала, как именно нападавший убил папу, а в отчёте о вскрытии не было ни слова о разрывах, ранах или ушибах. Зато Элла отчётливо помнила кровь на полу в его спальне — потому что именно она вырвала из неё крик, на который сбежались соседи.

	 

	Но она знала: память — даже её собственная — вещь коварная. Память формируют угол зрения, предвзятости, и время изнашивает её так же, как изнашивает тело. Если крови и вправду не было, значит, убийца отца выбрал тихую смерть — от яда или удушения.

	 

	Ни одно из дел в списке таких признаков не содержало.

	 

	Элла покачалась на стуле взад-вперёд, царапая ножками кухонный пол. Она прижала ладони к глазам — и вдруг ощутила, как усталость подхватывает её, как речное течение, и с размаху швыряет о скалы, сложенные из событий последних дней. Только вчера она вернулась из другого дела в Калифорнии — дела, где ей пришлось сойтись в схватке с помешанным на музыке серийным убийцей по прозвищу Маэстро. Его дилетантские мелодии до сих пор душили ей мозг и, какими бы приятными они ни были, напоминали: её героизм — лишь песчинка на мировой сцене зла. Злодеи будут приходить снова и снова, пока солнце не поглотит всё. Трезвящая мысль. Но она молилась, чтобы поиски одного-единственного человека — этого таинственного мучителя, жившего в её кошмарах больше двух десятилетий, — смогли дать то чувство завершённости, которого не приносил даже поимка других убийц. Старый враг говорил ей: найдёшь убийцу отца — и ничего не изменится. Ты останешься той же, что и раньше, только с чуть большим числом трупов на счёту. Урон уже нанесён, говорил он. Развернуть вспять травму длиною в жизнь — задача непосильная, и человек, настолько знакомый с психологическими ловушками, должен бы и сам это понимать.

	 

	Элла откинула волосы назад, уставилась в окно на тускло освещённые улицы. Она сбросила этот мысленный груз и подумала о собственном пути к этой странной жизни, в которой оказалась. Из сельского фермерского городка в Вирджинии — к заветному месту в аналитическом подразделении ФБР, а затем — в спецагенты, бок о бок с одной из живых легенд Бюро. Тринадцать раскрытых серийных дел за чуть больше чем год, один успешный захват убийцы из списка «Самых разыскиваемых» ФБР, один счёт смертей — и всё это до тридцати.

	 

	Если бы она ушла в отставку завтра — стоило ли оно того?

	 

	Её взгляд снова пробежал по именам.

	 

	Логан Нэш.

	Неизвестный преступник, который сам того не желая запустил для невинной пятилетней девочки жизнь по другую сторону закона. Кто бы ни был этот человек, именно он отвечал за то, где она оказалась теперь. В детстве она мечтала водить трактор — стать первопроходцем для женщин-тружениц в сельскохозяйственной общине. Она хотела вставать каждое утро в пять, пачкать руки землёй и постигать искусство самостоятельного хозяйства. Она была бы незримым героем: поддерживала бы экономику и помогала миру из-за кулис. Потом передала бы знания следующему поколению, растворилась бы в тени и в нужный час вернулась бы в прах.

	Логан Нэш направил её по другой дороге.

	И она не могла ни успокоиться, ни уйти на покой, ни сдаться, пока не увидит его — пока не посмотрит ему прямо в глаза, не вдохнёт с ним один и тот же воздух ещё хотя бы раз. Как он выглядит? Чувствует ли раскаяние за то, что сделал? Сколько тел успел оставить за собой за долгие годы преступной карьеры? В её воображении убийца отца примерял за эти годы множество разных масок. Иногда он был громадным бугаём с плохой кожей и грязными волосами. Иногда — утончённым типом с высокими скулами и очками в тонкой оправе. Он бывал высоким, низким, чёрным, белым, нерешительным, самоуверенным, кающимся, беспощадным. Она не знала; знала только одно — ей необходимо встретиться с ним.

	Элла принялась прокручивать страницу вниз, к разделу частичных совпадений в самом конце. Другие люди, у которых в именах встречались Logan или Nash , но не вместе. Она просматривала каждого — хотя бы затем, чтобы занять мозг, пока пробивалась сквозь усталость до той точки, когда внутренние часы переключатся на бодрствование. Когда на улице начнёт светать, она снова оживёт.

	И тут Элла увидела кое-что в самом низу страницы.

	Она моргнула, возвращая себе полную сосредоточенность, убеждаясь, что не просто проецирует на экран свои мысли в каком-то безумном видении. Она навела курсор на строку, проверяя, перепроверяя.

	Нет. Оно было там.

	НЕУСТАНОВЛЕННЫЙ СУБЪЕКТ M411296, ПРЕДПОЛАГАЕМЫЙ НАЁМНЫЙ УБИЙЦА, ПРИЧАСТНОСТЬ К ПРЕСТУПНОЙ ГРУППИРОВКЕ, LOGAN, NASH. 

	Элла поспешно открыла файл — и споткнулась о первое же препятствие.

	ДОСТУП ЗАПРЕЩЁН. У ВАС НЕТ РАЗРЕШЕНИЯ НА ПРОСМОТР ЭТОЙ ЗАПИСИ ДЕЛА. 

	— Чёрт. — Она ударила ладонью по столу, прикусила губу так, что стало больно. Попробовала снова. Та же ошибка.

	Элла провела курсором по строке туда-сюда, потом щёлкнула правой кнопкой и проверила сведения о загрузке.

	Дата загрузки: 05-05-2012. Последнее обновление 12-11-2018. 

	Автор: Р. Рид. 

	Она вытаращилась на обе строки. Десять лет информации, загруженной не кем иным, как спецагентом Робертом Ридом. По статусу Рид стоял на одном уровне с Мией Рипли — легенда, всю жизнь проработавший «в поле», которого Элла считала ушедшим на пенсию, потому что давно не слышала его имени и не видела его в штаб-квартире.

	Если он знает, где найти этого человека, ей нужно с ним поговорить.

	Элла открыла почту, нашла адрес Роберта Рида и начала печатать. Она уже собиралась изложить свою просьбу, но остановилась и стёрла всё. Если она расскажет Риду о своих намерениях, это может перерасти в активное дело Федерального бюро расследований.

	Подключить силовую машину закона — значит получить преимущества, но также и риск: её могут отодвинуть в сторону, и более опытные, менее лично заинтересованные агенты возьмут всё в свои руки. Она не собиралась позволять кому-то другому свалить этого человека. Будь это любой другой убийца — ей было бы всё равно, лишь бы он оказался за решёткой. Но эта история писалась двадцать пять лет, и финал она напишет по-своему.

	Элла открыла номер мобильного Рида, сохранила его в телефон. Ей придётся найти способ вытащить сведения из файла Рида более скрытными методами — а значит, возможно, придётся держать эту затею в тайне даже от Рипли. Элла и так уже слишком сильно втянула Рипли во всё это и не хотела, чтобы её напарница завершила свою легендарную карьеру в Федеральном бюро расследований обвинением в нарушении конфиденциальности.

	С этого момента это должна быть миссия в одиночку.

	Элла закрыла компьютер и отправилась в постель — хотя бы урвать пару часов до рассвета. Завтра, точнее уже сегодня, у неё была тренировка, и она хотела произвести хорошее впечатление. После ночи без сна толку от неё бы не было.

	Но в постели мысли закружились вихрем. Дел было невпроворот, цели — одна серьёзнее другой, и она решила: если завтра она всё-таки отступится, то нет — счастья ей не видать. История не могла закончиться, пока человек по имени Логан Нэш — а может, и не по имени Логан Нэш — не окажется либо за решёткой, либо в двух метрах под землёй.

	Она и сама не знала, что выберет, пока не прижмёт свой «Глок» к его лбу.

	Элла закрыла глаза — и тут её перебил мобильный. На прикроватной тумбочке он завибрировал, экран вспыхнул. Она взглянула — и узнала имя.

	И запаниковала.

	Было три часа ночи, а Роберт Рид — человек, который собирал засекреченную информацию о Логане Нэше, — звонил ей.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Элла бывала в разных захудалых залах, но «Брик-Хаус» в центре Арлингтона был из тех, что суровее некуда. Кирпичные стены, допотопные тренажёры, шины вместо блинов. Атмосфера ей нравилась, а особенный колорит придавал борцовский ринг, уютно втиснутый в угол.

	Обстановка неплохо отвлекала от событий прошлой ночи. Она не ответила на звонок Роберта Рида, потому что была уверена: он перезванивает из-за какого-то технологического сбоя — после того как она сохранила его номер, телефон мог сам набрать его, пока она возилась. Да и что она ему скажет? Что суёт нос в его досье? Что хочет вытащить себе все его наработки? Лучше не трогать эту ниточку, пока не будет времени всё обдумать.

	— Ну вот и оно, — сказал Бен, натягивая кроссовки. — Земля обетованная. Ещё час зал полностью наш. С чего начнём?

	После нескольких месяцев трудностей Бен снова вернулся в жизнь Эллы — и, хотелось верить, на этот раз надолго. Элла дала волю воображению и на какое-то время записала Бена в убийцы. По одному досье ФБР Бен проходил подозреваемым по делу о смерти своей бывшей — то, о чём он почему-то не упомянул за их многочисленные ночи вместе. Элла накрутила себя и решила, что всё плохо, а потом поняла: это рассуждают её проблемы с доверием, а не здравый смысл. Неделю назад она извинилась и выслушала Бена целиком. И пришла к очевидному выводу: этот красивый, подтянутый, немного застенчивый двадцативосьмилетний мужчина — полная противоположность мстительному убийце.

	Профессия Бена — профессиональный рестлинг — и правда была довольно странной, но Элла успела полюбить её чудаковатость и театральность. Она видела его перевороты и удары кулаком только издалека, а теперь он собирался устроить ей ускоренный курс вблизи. К тому же это шло на пользу их отношениям: пару ночей назад Бен предложил Элле переехать к нему. Она всё ещё перекатывала эту мысль в голове и не хотела, чтобы Бен решил, будто это однозначное «нет». Нельзя торопить то, что должно созреть.

	Она сказала:

	— Кардио. Как насчёт того, чтобы просто залезть на ринг и как следует подраться?

	— Мне подходит, но не жди, что я буду тебя жалеть.

	— Пф. — Элла подошла к рингу: примерно три на три метра, по три чёрных каната с каждой стороны. Она хлопнула ладонью по настилу и тут же поморщилась — ладонь заныла.

	— Жёстче, чем кажется, да? — сказал Бен. Он перекатился внутрь, пружинисто проскочил между канатами и выгнулся спиной на них. Красуется — у себя на территории.

	Элла подпрыгивала на мате, который оказался куда менее пружинистым, чем она ожидала. В последний раз она выходила в какой бы то ни было ринг лет пять назад — на благотворительный боксёрский матч, где каким-то чудом умудрилась победить, при том что о боксе не знала ровным счётом ничего. Её боевым искусством был будзинкан, но неважно, что именно — боевые искусства, бокс или борьба: удар в лицо на любом языке звучит одинаково.

	— Покажи, на что ты способна, — сказал Бен и начал смещаться боком по рингу. Элла сделала то же самое, уходя от него и готовясь показать Бену, как всё делает женщина.

	— То есть как, без правил? — крикнула она.

	— По уличным понятиям, — ответил Бен. — Ты всё время говоришь, что можешь уложить любого парня. Хочу увидеть своими глазами.

	Элла рассмеялась, обнаружила, что её прижали к углу у турникета, и рванулась вперёд, врезавшись плечом в Бена под дых. Бедный бойфренд застыл на месте, попытался смягчить неизбежный удар, приняв часть её веса на предплечья. Они оба рухнули на мат в одну кучу, а потом Элла взяла Бена на рычаг и другой рукой ухватила его свободное запястье.

	— Ну как? — рассмеялась она.

	Бен вскинул ноги, зажал голову Эллы между лодыжек и дёрнул её вниз. Она разжала хватку, торопливо пытаясь удержаться, но почувствовала, как Бен просунул руки ей под плечи и прижал ладони к затылку.

	— Недостаточно быстро, мисс Дарк.

	— Да брось, — сказала Элла. — Ты оставил свою самую слабую точку настежь открытой.

	— Знаю, но ты туда не ударишь.

	— Я — не ударю?

	— Ты детей когда-нибудь хочешь или нет?

	Элла расхохоталась и сказала:

	— Шаг за шагом.

	Она обвила лодыжкой заднюю часть Беновой ноги, завалила его на бок и приземлилась на него спиной вперёд, сверху. Она почувствовала, как из его лёгких вырвался воздух — не настолько, чтобы было больно, но достаточно, чтобы он понял, кто здесь командует. Она снова попыталась взять его на рычаг, но Бен был готов. Он подсёк ей ногу, сбил на мат, сел верхом и прижал к полу.

	— И что бы ты сделала теперь, Брюс Ли? — спросил он.

	— В пах, — сказала она. — Но в этом случае…

	Элла вскинула колени, упёрлась ими Бену в рёбра и оттолкнула его назад, отбросив к канатам. Элла вскочила на ноги и затянула Бена в захват головы, заводя обе его руки себе за спину. Она держала его в идеальной сдаче — той самой, в которую годами заковывала бесчисленных подозреваемых.

	— Ай! — крикнул Бен. — Ладно, это больно.

	— «Чёрный дельфин» никогда не подводит, — сказала она. — Сдаёшься?

	Бен дёргался и извивался.

	— Какой ещё… что?

	— «Чёрный дельфин». Русская тюрьма. Там так конвоируют заключённых.

	Она сильнее стянула захват вокруг его шеи.

	— Хватит?

	Бен сумел ухватиться за запирающее запястье Эллы, дёрнул её вперёд и впечатал лицом в мат. Она перекатилась на спину, выставив ноги, готовая бить. Бен остановился, рассмеялся. Элла немного удивилась.

	Она сказала:

	— Хороший приём. Не многие знают, как из этого выйти.

	— Включая тебя, — сказал он.

	Элла на мгновение задержала дыхание.

	— Поймал.

	— Держи, — сказал Бен, помогая Элле подняться на ноги.

	Он снова принял положение захвата головы и добавил:

	— Большинство смотрит на руку, которая душит, но фокус — в запирающей руке. Дёргаешь её — и напряжение в плече уходит, освобождая душащую руку, и тогда можно сделать вот так.

	Бен собрался повторить, но Элла перестроилась: отпустила его руки и перешла на запястья.

	— А можно вот так.

	Она согнула его в поясе, зафиксировала запястья, удерживая на хорошей дистанции от его ног, чтобы не дать подсечь. Элла почувствовала, что бойфренд вот-вот ответит, но нежелательное вмешательство пришло в виде звонка телефона. Элла посмотрела в сторону своей спортивной сумки, стоявшей прямо за пределами ринга, и вздохнула. Эту ситуацию она знала слишком хорошо. Этот рингтон преследовал её даже во сне, а Бен, похоже, был его магнитом.

	Бен выпрямился и хрустнул шеей, явно выпуская комок раздражения.

	— Кажется, тебя кто-то хочет, — сказал он.

	Элле хотелось одного: не ответить на звонок, впервые по-настоящему дать себе время залечить раны после прошлого дела. Ей никогда не выпадало времени на восстановление — вот почему её тело было сплошной выставкой порезов, ожогов и синяков. Когда-нибудь, говорила она себе. Когда-нибудь она найдёт время отдохнуть.

	— Может, там пустяк, — сказала Элла.

	— Лучше проверь.

	Элла схватила спортивную сумку, на ходу нашарила телефон. Стерла остатки воды, пролитой из бутылки, и увидела один пропущенный вызов и одно новое сообщение от секретаря директора.

	Здравствуйте, мисс Дарк, пожалуйста, свяжитесь с мистером Эдисом в течение часа. Это вопрос предельной срочности. 

	Элла хлопнула телефоном по бедру — пришло ещё одно сообщение, на этот раз от её напарницы Рипли.

	Нет покоя грешникам. Серийное дело в Айове. В штаб, бегом.

	Бен устроился на канатах, и поражение будто навалилось на него всем своим весом.

	— Это важно?

	— Да, важно, — сказала Элла. — Жаль. Самое странное свидание в моей жизни. В хорошем смысле.

	Бен спрыгнул с канатов и схватил свою сумку.

	— Значит, ты дисквалифицирована. Чемпион сохраняет пояс. Обидно.

	Элла сложила вещи и застегнула сумку.

	— Реванш? Когда вернусь? — Но реальность внезапно налетела, как грузовик: постоянная угроза «Алмазов» за спиной, её поиски убийцы отца, странный звонок Роберта Рида — и теперь новое дело о серийнике где-то на Среднем Западе.

	— Читаешь мои мысли, — сказал Бен. — Пойдём, я подвезу тебя на работу.

	— Ты будешь осторожен, пока меня нет? — спросила Элла. — Пистолет, который я тебе дала, у тебя?

	Бен кивнул.

	— Да, всё ещё в ящике.

	Элла не знала, охотятся ли «Алмазы» за ней теперь, когда двое из них сидели под замком, но рисковать она не собиралась. Если преследователи не могли добраться до неё, они могли прийти за ближайшей целью — за теми, кого она любит.

	— Держи поближе, — сказала она. — И обещаю: скоро он тебе не понадобится.

	Правда была в том, что, расправившись с убийцей отца, она не собиралась останавливаться. Она не успокоится, пока каждый член их подпольной шайки не окажется за решёткой до конца жизни. Ей было всё равно, хоть целая армия — она будет валить их по одному.

	Когда-нибудь она найдёт время отдохнуть, но сегодня — не тот день.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла поднялась на верхний этаж здания ФБР незадолго до одиннадцати утра. У двери кабинета директора она увидела Мию Рипли — свою давнюю напарницу и почти пенсионерку — которая слонялась туда-сюда. Судя по тону сообщений, у Эллы, видимо, не было времени заехать домой и переодеться, так что выбор был прост: либо спортзал, либо ничего.

	— Боишься зайти? — спросила Элла.

	— Я тебя ждала. — Рипли окинула её взглядом с головы до ног. — Знаешь, йога-штаны без задницы — как кошелёк без денег.

	Элла закатила глаза:

	— Ладно-ладно, приседания я запустила. Слишком занята была — за тобой присматривала.

	Они с Рипли были напарницами всего около четырнадцати месяцев и успели пройти путь от «учитель — ученица» до того, что Элла считала крепкой дружбой, возможно, самым близким, что бывает между людьми, не делящими одну постель. Рипли была старожилом ФБР: тридцать лет в поле, агент до мозга костей, закрепившая за собой репутацию настоящей элиты среди специальных агентов. Она ловила самых чудовищных преступников страны, стояла у истоков многих самых ходовых техник профилирования нового времени и обеспечила себе шестизначную пенсию до конца дней. Элла испытывала к ней только любовь и зависть; и теперь, когда карьера Рипли подходила к закату, Элла чувствовала обязанность беречь её и проводить в более спокойную жизнь как можно мягче. В конце концов, без Рипли Элла до сих пор торчала бы за столом в аналитическом отделе.

	Рипли подошла ближе и понизила голос до шёпота:

	— Нашла что-нибудь? Про Логана Нэша?

	Элле стало не по себе, когда она услышала его имя в месте, где столько слежки, столько лишних ушей.  

	— Нет. То есть да, но всё сложно.  

	— Сложно?  

	— Я нашла… кое-что. Но всех деталей разглядеть не смогла.  

	 

	Лицо Рипли сморщилось, но тут дверь директора с силой распахнулась. Проём заполнил коренастый силуэт Уильяма Эдиса: чёрный костюм, белая рубашка, синий галстук, редкие каштановые волосы, зачёсанные на бок пробором.  

	— Мамочки на собрании? — сказал он.  

	 

	Он махнул рукой, приглашая агентов зайти, резко обрывая любые разговоры о Логане Нэше. Элла вошла и села на кожаный диван под коллекцией табличек Эдиса, оставшихся ещё со времён его службы в полицейском управлении Чикаго. Рипли устроился на противоположной стороне кабинета, а Эдис взял две папки, передал их агентам и занял место за столом.  

	— Знаю, я дал вам обоим немного отгулов, но это срочно. Мне жизненно важно, чтобы над делом работала моя лучшая команда.  

	 

	Элла начала листать новые материалы. Печальная правда заключалась в том, что серийные убийцы в отпуск не уходят — в этой игре не бывает выходных. Даже сидя дома, ты всё равно слышишь, как кровавые подробности старых дел царапают память.  

	— Что у нас тут? — спросил Рипли.  

	— Дэвенпорт, Айова. Два убийства за два дня. Руководит расследованием Клайв Грант — мой давний приятель, и я пообещал, что мы поможем.  

	 

	Элла сразу перешла к фотографиям с места преступления. На первых снимках темноволосая женщина лет тридцати лежала, осев на кровать; одна рука свисала с края. Элла просмотрела крупные планы в поисках ран и порезов, но ничего не увидела.  

	— Удушение? — спросила она.  

	— Да, — ответил Эдис. — Жертва номер один — Ванесса Мэй, тридцать четыре года. Не замужем, жила одна. Задушена в спальне и там же оставлена.  

	 

	Элла на миг замолчала, мысленно отдавая дань недавно умершей. Убита в месте, где должна была чувствовать себя в полной безопасности. Эта мысль отколола от её души ещё один кусочек, и склеить его обратно можно было только одним способом: быстро и справедливо покарать того, кто это сделал.  

	— Проникновение в дом, — сказала она. — Значит, он тщательный, скрытный, дерзкий.  

	— Или она его знала, — возразил Рипли. — Пока рано судить.  

	 

	Эдис продолжил:  

	— Ребята в Дэвенпорте ни за что не зацепились. Место преступления вылизано до блеска, а на улице жертвы нет камер. Им нужен поведенческий профиль, иначе с места не сдвинутся.  

	— Ясно, — сказал Рипли.  

	 

	Элла перелистнула ко второй пачке фотографий — и там жестокость была на другом уровне. Другая темноволосая женщина лежала на сером деревянном полу; дорожка крови тянулась от её живота и уходила за кадр.  

	— Наша вторая жертва — Кэтрин Паркинсон, сорок шесть лет. Судя по тому, что смогли понять полицейские, тоже проникновение в дом, но тут наш преступник поднял ставки.  

	— Ножом в живот, — сказал Рипли. — Это необычно.  

	Элла добавила:  

	— От удушения к ножу всего за два дня? Маловероятно. Слишком резкий скачок за такой короткий срок.  

	 

	Рипли сказал:  

	— Могло быть по ситуации, но большинство убийц всё-таки держатся одного способа. Есть ещё что-то, что связывает эти убийства, Уилл?  

	 

	Эдис вздохнул и ответил:  

	— Пока ничего, кроме близости по месту. Но два похожих убийства в одном городе — повод насторожиться. Грант — один из лучших детективов, кого я знаю, так что если он просит помощи — значит, она ему нужна. Он не пытается просто спихнуть дело, и будет работать с вами плечом к плечу, пока мы не отправим этого урода за решётку.  

	 

	Элла то перелистывала снимки вперёд, то возвращалась назад, почти не замечая сходств, о которых говорил директор.  

	— Не знаю, как вы, ребята, но по-моему, это два совершенно разных убийцы. Вы уверены, что ваш друг не торопится с выводами? В Дэвенпорте сколько, тысяч сто жителей?

	— Это вам двоим и разбираться, — сказал Эдис. — Я понимаю, что зацепок почти нет, но, пожалуйста, составьте для полиции Давенпорта максимально глубокий поведенческий профиль. Мы с Грантом знакомы целую вечность — ещё с тех времён, когда служили вместе. Он не раз спасал мне жизнь, и я всегда обещал себе, что однажды отплачу ему. Прошу, не подведите меня: дело тут не только в репутации. Это личное.

	Элла уже пыталась сложить воедино обрывки психопатологии неизвестного, но разрозненные способы убийства сбивали её с толку. — Можете на нас положиться, директор, — сказала она.

	— Самолёт в вашем распоряжении, если не возражаете, что будет тесновато. До Давенпорта доберётесь за два часа.

	Рипли ухватилась за шанс. — Берём. Пошли, Дарк.

	Элла подхватила сумку, поблагодарила директора и направилась к двери, а напарница последовала за ней. Уже снаружи Элла сказала:

	— Похоже, нам предстоит поймать садиста.

	— Я тоже так думаю. Мне не нравится этот резкий скачок в почерке, — сказала Рипли. — По дороге разберём каждую деталь, и мне нужно, чтобы ты рассказала мне о… другом.

	Элла была готова. Опыт научил её: когда шансы не на твоей стороне, их нужно раскладывать по частям — одну за другой. Начнётся всё с возможного серийного убийцы где-то в Айове, а закончится наёмником где-нибудь в Вашингтоне. Дел предстояло много, пора было браться за работу.

	— Поехали, — сказала Элла. — Нам нужно многое обсудить.

	 

	***

	 

	Элла заняла место в самолёте, разложила документы и приготовилась к двум часам размышлений. Несмотря на статус ФБР, собственного парка частных самолётов у них не было — на всё бюро приходился один-единственный бизнес-джет. Специальные агенты и следователи обязаны были летать регулярными рейсами или авиакомпаниями с государственной лицензией, но Уильям Эдис по закону должен был путешествовать частным образом. Содержание его личного самолёта обходилось в тысячи долларов даже тогда, когда он просто стоял в аэропорту, так что лишняя тысяча на керосин была небольшой ценой за то, чтобы хоть раз использовать эту штуку по назначению.

	— Жертва первая, — сказала Рипли, просматривая записи. — Ей тридцать четыре, не замужем. Здесь ничего нет ни о работе, ни о личной жизни. Ненавижу это говорить, но, возможно, она просто подвернулась как лёгкая добыча.

	Элла внимательнее вгляделась в фотографии, пытаясь увидеть место преступления глазами убийцы.

	— Если ему нужна была случайная жертва, почему он не напал на кого-нибудь на улице? Вторгаться в дом — дело рискованное. Замкнутое пространство, никаких случайных факторов, которые можно использовать против криминалистов, и он не задерживался у тела — раз полиция не нашла никаких следов проникновения.

	Рипли согласно кивнула.

	— Ты права. Если он просто вломился, придушил её и сбежал, значит, он либо дезорганизованный бродяга, либо педантичный планировщик. Нужно увидеть место, чтобы решить.

	— А наша вторая жертва почти такая же, но способ убийства другой. Что это значит?

	— А ты как думаешь, что это значит? — спросила Рипли. Элла иногда забывала, что теперь руководит расследованиями: Рипли уже отсчитывала дни до роскошной жизни. Через несколько месяцев Элле придётся ездить на такие места преступлений одной. От этой мысли у неё неприятно сжалось сердце, но после тридцати лет в деле она понимала желание Рипли уйти живой.

	— Прогрессия, эксперимент. Он хотел усилить возбуждение, снова испытать экстаз первого убийства, но удушение не дало ему нужного. Пришлось выбрать другой способ.

	— Верно. Не хочу говорить, что это хорошо, что он так быстро прогрессирует, но нам это на руку.

	Элла понимала, к чему клонит Рипли. Резкая прогрессия означала, что неизвестный не контролирует свои импульсы. А отсутствие контроля делало его более склонным к ошибкам, а ошибки значили, что он мог оставить улики.

	— Но удушение и следом — рассечение за такой короткий срок? Обычно убийцам нужно три-четыре жертвы, прежде чем они меняют свой почерк. Он изменил его не просто так.

	— Это не такой уж скачок, Дарк, — сказала Рипли. — И то и другое — очень интимные способы убить. Перейди он на пистолет или топор — тогда да, были бы вопросы, а здесь явно есть сексуальная составляющая, и он ищет лучший способ её удовлетворить.

	Элла приняла это к сведению, но не могла отделаться от ощущения, что всё не так просто, как объясняла Рипли. История подсказывала: серийные убийцы не меняются настолько резко и так быстро. «Зодиак» в конце концов сменил нож на пистолет, БТК перешёл от удушения к ножевым ударам, но на это ушло больше пяти жертв. Элла решила пока держать свои подозрения при себе — до тех пор, пока не соберёт больше информации. 

	— Значит, можно уверенно сказать, что это его первые убийства, — произнесла она.

	— Ага, и этим объясняется, почему он так тщательно заметает следы. Новички всегда перестраховываются. Вольности позволяют себе только слишком самоуверенные.

	— То есть у этого типа может вообще не быть криминального прошлого.

	— Именно. На первый взгляд всё выглядит хорошо спланированным. Вторую жертву точно нельзя списать на преступление в порыве страсти, так что всё это говорит мне: перед нами организованный преступник, садист по натуре, который кайфует от убийства женщин.

	— Потрошитель из Дэвенпорта, — сказала Элла. — А нет на свете ничего, что я ненавидела бы сильнее, чем потрошителей.

	— Ещё бы.

	«Потрошителем» называли в общем и целом неизвестного преступника, который ножом калечил жертв — обычно женщин, — движимый фантазиями о власти или похоти. Для многих таких убийц сам акт нанесения ножевых ран символизировал проникновение — замену действию, которое они не могли или с трудом могли совершить. Одних потрошителей в ярость вела собственная несостоятельность, другие считали жертв одноразовыми предметами, третьи носили в себе бешеную ненависть к женщинам.

	Элла не знала, к какой категории относится этот неизвестный. К любой.

	Двигатели самолёта загудели, и уже через минуту Вашингтон остался позади. Частные самолёты не были связаны ограничениями коммерческих рейсов, поэтому могли подняться в воздух через считаные минуты после посадки.

	— Логан Нэш, — сказала Рипли, закрывая блокнот. — Расскажи, что ты нашла.

	Элла замялась, отталкивая слова, не желая втягивать Рипли сильнее, чем это уже произошло. Это была война Эллы, и она сама того не желая затащила Рипли на передовую. К тому же, расскажи она все подробности, Рипли могла бы настоять, чтобы Элла оформила всё как действующее дело Федерального бюро расследований. Элла потерла виски и уставилась в окно на исчезающие здания, наблюдая, как город растворяется в облаках.

	— Как я и сказала, всё сложно.

	Рипли, похоже, уловила её смятение. Наклонившись вперёд, она сказала:

	— Дарк, я не собираюсь отбирать это у тебя. Я понимаю, о чём ты думаешь. Ты боишься, что я заведу дело, так? Боишься, что Эдис потребует, чтобы ты держалась подальше, и поручит это кому-то другому.

	Элла не удержалась от смеха. Сколько ни пытайся, Рипли всё равно видела её насквозь.

	— Твоих навыков профайлера будет очень не хватать, когда ты уйдёшь. Ты же знаешь?

	— Я почти каждый день последнего года провела рядом с тобой, — сказала Рипли. — Я знаю, что творится в твоей глупой голове, и знаю, каково это — когда у тебя есть миссия, враг, которого нужно уничтожить. Я не стану вставать у тебя на пути, потому что… — Рипли разглядела свои ухоженные ногти. — Потому что, по-моему, ты справишься лучше без помощи Федерального бюро расследований.

	Элла прочистила горло, не ожидая такой похвалы — если это вообще можно было назвать похвалой.

	— Правда?

	— Да. В одиночку ты работаешь отлично, когда тебя ничто не держит. Тебе иногда нужен кто-то, кто отфильтрует твои безумные идеи, но, думаю, в итоге ты всё равно пришла бы к верному ответу. Просто заняло бы больше времени.

	Элла помолчала, постучала пальцами. Нежность Рипли была ей не к лицу, подумала она.

	Рипли продолжила: «Ты помогла мне расправиться с моим старым заклятым врагом; теперь я помогу тебе сделать то же самое. Неофициально. Ты только должна пообещать мне одну вещь».

	«Никаких убийств», — сказала Элла.

	«Никаких убийств. За пределами этих дел ты всё ещё гражданская. Тебе поблажек не будет, и я не хочу, чтобы моя протеже провела первые пятнадцать лет службы за решёткой».

	Элла восприняла это всерьёз. «Обещаю».

	«Хорошо, тогда можешь рассказать столько, сколько хочешь — или сколько не хочешь».

	Элла глубоко вдохнула и сказала: «Роберт Рид».

	«Рид?» — сказала её напарница. — «Спецагент Рид?»

	«Угу».

	«А что с ним?»

	Элла сказала: «Я нашла в ВИКЭП файл с пометкой подозреваемый наёмный убийца, связь с преступной группировкой, Логан Нэш. Открыть я его не смогла — доступа не хватило. Он заперт для всех, кроме автора, Роберта Рида».

	Рипли почесала висок, выдернув из туго стянутого хвоста прядь тёмных волос. Сколько Элла её знала, Рипли всегда красила волосы в соблазнительный медный оттенок. Недавно она вернулась к своему натуральному цвету — и Элла всё ещё к этому привыкала.

	«Наверное, старый файл, да?»

	«Впервые загружен в 2012-м, в последний раз обновлён в 2018-м. Но и это ещё не всё. После того как я попыталась его открыть, мне позвонили… Роберт Рид».

	Лицо Рипли вдруг исказилось, глаза распахнулись, словно два зелёных солнца. «Повтори?»

	«Я сохранила его номер в телефон. И он перезвонил мне — буквально через пару минут».

	«Это… невозможно», — сказала Рипли.

	Элла пожала плечами. «Когда сохраняла, могла случайно ему набрать или отправить уведомление, или ещё что-то. Я проверила — ничего не нашла, но у меня телефон дерьмовый».

	«Нет, Дарк, я тебе говорю. Это невозможно».

	«Почему? Ты знаешь Рида? Наверняка вы раньше пересекались».

	Рипли поджала губы и сказала: «Да, Роберт был мне близким другом. Мы вместе начинали. Я знала его больше тридцати лет».

	Элла решила, что через Рипли ей, возможно, удастся уговорить Рида поделиться информацией. Она никогда не встречалась с ним и даже не говорила, и мысль о том, как это будет выглядеть — зелёная новичок просит его отдать свои наработки, — казалась немного дерзкой.

	«Он ещё работает?»

	Рипли уставилась на неё пустым взглядом, словно ей задали вопрос без ответа. «Дай подумать… последний раз я видела его на похоронах в 2018-м».

	«И больше ничего?»

	«Нет, Дарк. Потому что это были его похороны».

	Эллу ошарашило; в животе всё стянулось узлом. «Что? Ты шутишь?»

	«Нет. Уверяю тебя, Роберт Рид мёртв».

	Элла схватила телефон, открыла список последних вызовов — имя мужчины стояло вторым сверху. Звонок с того света. Элла металась взглядом между экраном и напарницей, не зная, что сказать.

	«Если он мёртв, то кто, чёрт возьми, мне звонил?»

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Мия Рипли показала жетон офицеру, охранявшему вход в здание «Небесный сад» на Вайн-стрит, и прошла внутрь. Элла шла следом, и тяжесть новой загадки мрачной печатью лежала у неё на лице. Рипли пообещала докопаться до правды о странном звонке, но сейчас у них было место преступления, которое нужно осмотреть.

	Когда они поднимались по лестнице к квартире сорок девять, Рипли сказала:

	«Знаешь, ты могла бы просто перезвонить на этот номер».

	«Я собиралась, но теперь… не знаю».

	«Может, это кто-то из Бюро изъял его телефон. Они так делают — на случай, если что-нибудь всплывёт».

	«Это странно?» — спросила Элла. — «Что один из твоих самых старых друзей уже умер?»

	Рипли редко задумывалась о смерти. Смерть — это просто то, что случается, и на этой работе видишь её слишком часто. Со временем пугающе привыкаешь к мысли, что где-то там уже стоит плита с твоим именем. Но это странное примирение с концом снимало с жизни уйму давления — то, чему новичок ещё только предстояло научиться. Всё придёт со временем, сказала себе Рипли. Хотя, надо признать, теперь, когда на горизонте маячила пенсия и личная жизнь наконец начинала обретать очертания, она стала чуть больше стараться продлить себе годы. Алкоголь и сигареты остались в прошлом, а утренняя йога стала обязательной частью распорядка.

	— Немного. Страннее другое — как умер Роберт. Говорят, однажды вечером он просто лёг спать и больше не проснулся. Сердечная недостаточность в пятьдесят пять.

	Элла остановилась как вкопанная, посмотрела в пол и покачала головой.

	— Бедняга, — сказала она. — Какая нелепая гибель.

	Они дошли до квартиры сорок девять; в коридоре, прислонившись к стене, стоял полицейский в форме — словно размышлял над каким-то сложным вопросом. Услышав шаги, он обернулся и решительно направился к новоприбывшим.

	— Вы, должно быть, федералы, — сказал он. Мужчина был высокий, жилистый, с серебристыми волосами над резкими, будто выточенными чертами и с видом человека, который прослужил в полиции на несколько лет дольше, чем стоило бы. Рипли протянула руку.

	— Верно. Я агент Рипли, а это агент Дарк. Спасибо, что встретили нас.

	— Сержант Грант, — представился мужчина. — Или просто Клайв. Мне «повезло» отвечать за этот бардак.

	— Каков статус по месту? — спросила Рипли.

	— Всё прочесали от и до. Тело в морге. Жертва — Кэтрин Паркинсон, сорок шесть, живёт одна. Мы обозначили несколько направлений для проверки, но в остальном — чисто, как в аптеке.

	— Есть идеи, как он проник внутрь?

	— На входной двери и на балконных — никаких следов взлома. Преступник либо вошёл прямо так, либо жертва сама его впустила.

	Элла спросила:

	— Кто сообщил?

	— Женщина по имени Маргарет, живёт этажом ниже. Она тут — глаза и уши всего дома.

	— Мы можем с ней поговорить?

	Грант кивнул.

	— Да. Я уже перекинулся с ней парой слов, но она почти не реагирует. Бедняжка в шоке. Осмотритесь, а я её приведу.

	Рипли кивнула в знак благодарности и вошла в квартиру — взгляд сразу зацепился за дорожку засохшей крови. Элла осмотрела место, где лежало тело, а Рипли попробовала увидеть сцену глазами убийцы. Первым делом нужно было понять, как именно он получил доступ в квартиру: способ проникновения многое говорил о психопатологии преступника. Трусы прокрадывались и били внезапно; более дерзкие действовали напрямую.

	Она вспомнила фотографии с места преступления: на них тело было обращено к двери, словно Кэтрин шла к ней, когда нанесённый удар стал смертельным. Если бы убийца вошёл через входную дверь, Кэтрин смотрела бы в другую сторону, пытаясь убежать. Конечно, убийца мог просто зайти в незапертую дверь, завязалась бы потасовка, и в ходе борьбы Кэтрин развернуло бы, но всё, что имелось, указывало на другую версию.

	— Мысли, Дарк?

	Элла поднялась, переводя взгляд с входной двери на балкон в глубине квартиры. Похоже, она прочла мысли напарницы.

	— Не думаю, что наш неизвестный вошёл через вход. Иначе тело не лежало бы так.

	Рипли прошла через гостиную к балкону, проверила раздвижную стеклянную дверь. Не заперта.

	— А здесь?

	Агенты вышли на балкон; полуденное солнце лупило сверху, как безжалостный молот. Рипли вытерла пот со лба и оглядела всё в поисках признаков проникновения. Ничего. Но рядом тянулась пожарная лестница — стальная, от самого низа до верхнего этажа здания. Элла тоже её заметила.

	— Кому угодно перепрыгнуть — раз плюнуть. — Новенькая уже перелезла через перила и преодолела метровый просвет над отвесным провалом к бетонной площадке внизу. Она перебралась на пожарную лестницу и принялась осматривать углы лестничного пролёта.

	— Там что-нибудь есть?

	— Грязь. Похоже на след ботинка. — Элла щёлкнула снимок на телефон. — Возможно, стоит вызвать сюда криминалистов. Больше ничего примечательного, но эта пожарная лестница спускается до земли. Наш неизвестный мог без проблем обойти дом сзади и забраться сюда.

	Рипли прикинула, затем сказала:

	— Если так, это многое нам говорит.

	Элла забралась обратно на балкон и сказала:

	— Это значит, он знал, что Кэтрин из тех, кто не запирает балконную дверь.

	— Ага. Возможно, он знал её распорядок, знал её жизнь. Но…

	— Но издалека, — перебила Элла, — иначе он вошёл бы через парадную дверь. Нет смысла нападать из засады на друга, когда безопаснее пойти напрямую.

	Агенты вернулись в квартиру и внимательно осмотрели остальное. Она была маленькая: одна спальня, примыкающая ванная, кухня и гостиная. Рипли почти не видела ничего, кроме нескольких фотографий, дававших представление о жизни жертвы. Она взяла с прикроватного столика фотографию в рамке: Кэтрин на каком-то митинге. Элла заглянула ей через плечо.

	— Десять женщин на трибуне, — сказала она. — Или девичник, или женский марш.

	— Кэтрин — прямо в центре.

	Элла сказала:

	— Что у неё на футболке? ППЖН?”

	Рипли отстегнула снимок от рамки, перевернула. Ответ был написан на обороте.

	— «Айова против насилия над женщинами», — сказала она. — Какая-то группа активисток.

	— Интересно. Значит, Кэтрин могла быть на виду и нажить себе врагов. Мы имеем дело с потрошителем, но, возможно, ещё и с женоненавистником.

	Голос сержанта Гранта разнёсся по квартире. Рипли вернула фотографию в рамку и вместе с напарницей направилась к входу. Грант ждал их, ведя за собой женщину средних лет.

	— Агенты, это Маргарет Хадсон. Вчера около одиннадцати вечера она звонила с жалобой на шум.

	Рипли окинула женщину взглядом: невысокая, худющая, длинные заострённые пальцы с отросшими ногтями, нелепый голубой кардиган, свисавший ниже талии. Классическая шторная сыщица, подумала Рипли.

	— Мисс Хадсон, спасибо, что пришли. Простите, что нам приходится встречаться при таких обстоятельствах.

	— Ничего. Что вам нужно?

	Если соседка и горевала о погибшей, по ней этого не было видно. Впрочем, люди по-разному переживают травму, рассудила Рипли.

	— Можете подробно рассказать, что произошло? Что вы слышали?

	Маргарет ткнула пальцем в потолок.

	— Без двадцати двенадцать прошлой ночью я услышала крик, потом топот — будто стадо слонов. А затем жуткий грохот. Я подумала, потолок сейчас рухнет. Меня до смерти перепугало.

	— Крик был мужской или женский? — спросила Элла.

	— Женский. Мужского голоса не слышала.

	Рипли спросила:

	— Сколько это длилось?

	— Секунд десять. Может, меньше.

	— Вы никого не видели поблизости? Каких-нибудь незнакомых? — Рипли предположила, что Маргарет из тех, кто запоминает всё, что выбивается из привычной картины.

	— Нет, а я смотрела. Глядела в оба, но ни души не увидела.

	Элла сказала:

	— Любой, кто выходил из этой квартиры, должен был пройти мимо вашей, верно?

	— Да. Я бы увидела, как он спускается по лестнице. И услышала бы тоже.

	Рипли и Элла обменялись взглядом молчаливого согласия. Их убийца наверняка ушёл по пожарной лестнице — и, вероятно, так же вошёл.

	— Расскажите нам о Кэтрин Паркинсон, — попросила Рипли. — Вы были близки?

	— Не особо. Она в основном держалась особняком. Парней сюда никогда не водила, поэтому шум меня так удивил. Тише воды. Жила здесь всего год или около того, но достаточно, чтобы я составила о ней впечатление.

	— Вы вообще что-нибудь знали о её личной жизни? Друзья, семья, работа?

	Маргарет сказала: «Едва ли. Никогда не видела её с кем-то. Я разговаривала с ней всего пару раз. Я всегда замечала её, когда выходила, потому что эта сумасшедшая сидела на своём балконе в любую погоду».

	Рипли почувствовала, как один фрагмент головоломки встал на место. Если этот неизвестный преступник перед нападением внимательно следил за Кэтрин, он бы знал, что её балконная дверь с большой вероятностью будет открыта, раз она так часто туда выходила.

	— Вы знали о её протестах? О группе, которую она представляла? — спросила Элла.

	Маргарет помолчала, нахмурилась. Почесала подбородок и сказала:

	— Это мне кое-что напоминает. В последний раз, когда я говорила с Кэтрин, она упомянула, что собирается на телевидение. Что-то про женский марш. Как бы там ни было, я этого не видела.

	Рипли бросила взгляд на напарницу — в голове начинала складываться новая картина. Она мысленно отметила: когда они доберутся до участка, надо разобраться с правозащитной деятельностью Кэтрин.

	— Спасибо, мисс Хадсон, — сказала Элла. — Вы не знаете никого, кто мог бы захотеть навредить Кэтрин? Никаких подозрительных личностей в этом доме или поблизости?

	Маргарет фыркнула и всплеснула руками.

	— Да выбирайте кого угодно. В этом доме полно психов.

	Сержант Грант вмешался:

	— Мы опрашиваем каждого жильца по одному. Действуем максимально тщательно.

	Рипли кивнула, протянула Маргарет свою визитку.

	— Если что-то вспомните или заметите кого-нибудь подозрительного поблизости, пожалуйста, звоните.

	Маргарет ушла. Когда она уже не могла их слышать, Грант сказал:

	— Ну, с вами она была куда полезнее, чем со мной.

	— Женское обаяние, — сказала Рипли. — Так, Грант, нужно обойти дом и опросить всех жильцов. Отметьте каждого, кто выделяется, каждого, у кого, по-вашему, может быть склонность к насилию. И ещё: пусть криминалисты осмотрят пожарную лестницу. На участке возле балкона Кэтрин есть след ботинка. Если удастся определить размер обуви — это немного, но для начала сойдёт.

	— Понял, — сказал Грант. — Пока вы были внутри, мне пришло сообщение из офиса коронера. Оба тела готовы к осмотру.

	— Отлично. Тогда едем туда. Дайте знать, если что-нибудь найдёте, как можно скорее.

	— И вы тоже.

	Черты поведенческого профиля начинали проявляться, но кое-что всё ещё оставалось неясным.

	Протестующая против насилия над женщинами — хладнокровно убита. Две детали складывались в жуткую связку, но для искривлённого сознания, для того, кто пылает ненавистью к противоположному полу, это могло показаться идеальным сочетанием.

	— Посмотрим, что нашёл коронер, — сказала Элла. — Может, там есть что-то, что раскроет мотив этого типа.

	Рипли достала телефон и увидела два сообщения от Мартина — нового человека в её жизни. Бывший полицейский, со своими демонами, с которыми Рипли не была уверена, что сможет ужиться. В одном сообщении было: Береги себя в поездке. 

	Во втором: Я скучаю по тебе. 

	— Миа? — окликнула Элла. — Потом, Ромео. У нас тут потрошителя ловить надо.

	Рипли всегда трудно было принимать ласку. Неважно, от кого — от друга, любовника или незнакомца. В этом было что-то такое, что будило чужие, непривычные чувства и вдруг заставляло её снова ощущать себя ребёнком. Это была стена, которую она носила в себе годами и которую отчаянно хотела разрушить — но так и не понимала, как.

	— Прости, — сказала она. — Ты права. Нужно осмотреть эти тела.
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	— Спасибо, что приехали, агенты, — сказала коронер, откидывая два белых покрывала с лежащих рядом трупов. — С чего начнём?

	Элла надела маску, но от полиэтиленовых перчаток отказалась. Вид и прикосновение мёртвых тел она переносила спокойно, а вот запах был словно вдохнуть через нос пригоршню крапивы. Он жалил, обжигал и напоминал: жизнь коротка и жестока, лишь иногда дарит вспышки отвлечения. Рипли, как всегда, не стала надевать ни то ни другое. Она, похоже, считала защитную экипировку проявлением слабости.

	— Я агент Дарк, это агент Рипли. Можем начать с самого свежего тела?

	— Конечно, — сказала коронер. Это была молодая белокурая женщина с густой чёлкой до бровей; кончики чёлки касались маски, из-под которой были видны только глаза. — Доктор Харвуд. Я бы пожала вам руку, но вам лучше к этому не прикасаться.

	— Понимаю. — Элла взглянула на её руки, покрытые жидкостью неизвестного происхождения, и предпочла, чтобы так и оставалось. — Расскажите, пожалуйста, что вы обнаружили?

	Коронер взяла указку и провела ею вдоль тела Кэтрин Паркинсон: кожа теперь была желтовато-белой, а разрезы аккуратно зашиты. Элла на мгновение задержалась, отдавая дань уважения бедной женщине, ушедшей слишком рано. Элла чувствовала: при жизни Кэтрин Паркинсон была лучиком света. Они могли никогда не встретиться, но смерть порой раскрывает человека больше, чем жизнь.

	— Кэтрин Паркинсон, сорок шесть лет. По сути — одна рана: порез длиной около пяти сантиметров в области живота. Разрез задел аорту, а это в большинстве случаев — приговор.

	— Так и произошло? — спросила Элла.

	— Да. Быстрая кровопотеря вызвала гиповолемический шок; смерть наступила примерно через три-четыре минуты.

	Элла посмотрела на зашитую рану и мысленно прокрутила сцену. Она представила, как убийца налетает на Кэтрин, гонит её по квартире и вонзает лезвие в живот. А потом что? Он наблюдал, как она умирает, или сбежал, пока она ещё была жива?

	Рипли спросил:

	— Что-нибудь примечательное в самой ране? Понимаете, чем она нанесена?

	— Разрез интересный: в самой глубокой точке кромка как будто уходит дугой. И я обнаружила внутри раны избыточные следы углерода.

	Дугообразная кромка. Углерод.

	— Охотничий нож, — сказала Элла. Охотничьи ножи обычно делают из углеродистой стали и часто придают им нестандартную форму — для максимальной эффективности при разделке добычи.

	— Странный выбор оружия, — заметил Рипли.

	Элла спросила:

	— Резали неумело или точно?

	— Точно. С хирургической точностью. Один прицельный удар. Края чистые. Думаю, преступник прекрасно знал, куда бить, чтобы нанести максимум ущерба с минимумом усилий.

	Элла повернулась к Рипли — оба обменялись одинаково тревожным взглядом. Знание разделки и анатомии человека говорило не просто о точности убийства. Это означало, что их неизвестный преступник умен, способен и повидавший жизнь. В сумме всё это складывалось в образ эффективного хищника.

	— Спасибо, доктор. Можно взглянуть на первую жертву?

	Доктор Харвуд накрыла тело Кэтрин до шеи и подошла к следующему столу.

	— Ванесса Мэй, тридцать четыре года. Хотелось бы сказать, что между ними есть сходство, но мне не удалось найти реальных связей.

	Элла спросила:

	— Никаких порезов? Ран?

	Коронер провела лучом фонарика по линии шеи Ванессы.

	— Травма горла, шеи и гортани. Синяки на шее, лице и плече. Всё — от контакта кожи с кожей. Никаких посторонних предметов.

	— Хаос, — сказал Рипли. — Напал в исступлении.

	— Причина смерти — удушение? — спросила Элла.

	— Да. Асфиксия. Быстрая гибель нейронов. Нападавший перекрыл сонные артерии. Опять же, для этого нужно около четырёх-пяти минут непрерывного давления на горло.

	Элла изо всех сил старалась сохранять профессиональную невозмутимость, но отвращение пробивалось наружу. Она сглотнула вязкую слюну и спросила:

	— Есть ещё что-то примечательное? Следы от удавки, синяки на остальном теле?

	— Ничего, — сказала доктор Харвуд. — Все повреждения — от плеч и выше. Но кое-что я всё же нашла. Возможно, ваши криминалисты это упустили.

	— Да? — Элла молилась, чтобы это оказалось чем-то существенным, тем, за что можно ухватиться и открыть новые направления. Сейчас ей казалось, будто она упёрлась в две кирпичные стены.

	Доктор Харвуд подошла к столу и взяла небольшой пластиковый пакет. Внутри лежали два блестящих лепестка розы — бархатистые, будто только что сорванные, их густой красный цвет мерцал в свете.

	— Цветы? — спросил Рипли. — Они были на теле?

	— На внутренней стороне её рубашки. Они, возможно, никак не связаны с нападением, но я подумал, стоит их осмотреть — вдруг на них остались отпечатки или следы ДНК.

	Элла взяла их и рассмотрела со всех сторон. Два лепестка красной розы — без единого изъяна, гладкие, как шёлк. — Мы заберём это в участок, чтобы снять следы. Спасибо, — сказала Элла.

	Доктор Харвуд показала большой палец и снова села за компьютер, застучав по клавишам. — Я тогда оформлю бумаги.

	Элла вернулась к телам, ещё раз оглядела оба и попыталась представить, какой преступник способен провернуть оба нападения. Смерть Ванессы Мэй была зверской, близкой, почти интимной — и требовала чрезмерной грубой силы. Смерть Кэтрин Паркинсон была полной противоположностью: стремительная атака острым предметом, один точный удар. Общее у жертв было лишь одно: обе женщины. Внешность разная, возрастная разница слишком велика, чтобы загонять их под один тип виктимологии. Серийные убийцы так не действуют. Всё это шло вразрез с годами исследований их методов и безумия.

	Что-то здесь было не так.

	— Доктор Харвуд, — спросила Элла, — каковы шансы, что оба нападения совершены одной рукой?

	Судмедэксперт поднялась, протянула Элле бланк для подписи. — По моему профессиональному мнению? Шансы ничтожны. Если бы полиция не сказала мне, что дела связаны, я бы решила, что это работа двух разных преступников. Пересечений почти нет. С серийным делом мне раньше работать не доводилось, но во время подготовки я много изучала вскрытия жертв серийников. Эти жертвы — совсем не то, чего я ожидала бы, будь они связаны.

	Агенты на мгновение задумались, но тишину разорвал телефон Рипли, настойчиво запищавший. — Сестра Кэтрин готова с нами поговорить, — сказала она.

	Элла крепче сжала пакет с лепестками розы, словно чувствуя, как изнутри исходит чужая энергия. Она не верила во всю эту духовщину, но вещь, принадлежавшая жертве, давала ощущение близости — такого не добьёшься ни фотографиями, ни словами. Элла всегда шутила, что её расследования — это тихие разговоры с мёртвыми, а такие предметы служат дверью между жизнью и смертью.

	Или что-то в этом роде. Ей было неловко даже думать об этом, а произнести вслух было бы совсем стыдно, но от физической связи она отмахнуться не могла.

	Поблагодарив судмедэксперта, Элла направилась к выходу, а Рипли пошла следом. Элла выбросила маску в мусор и шагнула в коридор, позволяя чувствам смыть с себя налёт смерти.

	— Трудно тут что-то утверждать, — сказала Рипли.

	— Ага. По-моему, копы поспешили с выводами. Это два отдельных случая, просто так вышло, что случились они в пределах сорока восьми часов. Совпадение — и всё.

	Элла вдруг почувствовала себя так, будто попала в альтернативную реальность. Обычно это она — вопреки всему — искала связи там, где им неоткуда было взяться.

	— Или тут замешано что-то ещё, — сказала Рипли. — То, о чём мы пока не подумали.

	Элла поняла, к чему клонит Рипли. — Ты хочешь сказать, что этот неизвестный преступник мог намеренно сменить почерк?

	— Это было бы не впервые.

	Элла припомнила нескольких известных убийц, которые делали именно так. — Ну да. «Убийца из Золотого штата» менял почерк. Израэль Кийс делал это намеренно, чтобы сбить полицию со следа. Зодиак сначала стрелял, потом резал, потом снова стрелял.

	— Вот именно, не говоря уже о том, сколько серийников мы за эти годы упустили — как раз потому, что они делали то же самое.

	Элла обдумала эту мысль, но как ни старалась, убедительности в ней не находила. Ей было трудно поверить, что Рипли сама в это верит.

	— Мия, ну перестань. Улики об этом не говорят. Ты сама всё время твердишь мне не делать поспешных выводов — и вот ты делаешь ровно то же самое. Если бы он собирался сменить свой почерк, он бы изменил всё в этом почерке. Места, пол жертв, способы избавления от тела. И уж точно не стал бы убивать дважды за два дня. Это не невозможно, но маловероятно.

	Рипли усмехнулась и крепко хлопнула Эллу по спине. — Значит, ты веришь уликам больше, чем красивой версии?

	Элла вздохнула, понимая, что её подловили. Методы обучения у Рипли были не из привычных, но отрицать их эффективность она не могла. — Хотела бы, чтобы ты так не делала, — сказала она.

	— Совпадения случаются, как бы нам ни хотелось в это не верить.

	Элла почувствовала себя чуть лучше, чуть увереннее — они с Рипли, похоже, смотрели в одну сторону. — Да, совпадения действительно случаются. Знаешь, в восьмидесятых был в Швеции убийца, который отрывал женщинам груди? Его звали Тит Харм.

	Рипли снова посмотрела в телефон, проигнорировав этот малоизвестный факт. — Тут палка о двух концах: если мы подтвердим, что это два разных преступника, нам останется составить психологический профиль на каждого. А дальше пусть разбираются копы.

	Элла кивнула. Отдельные случаи убийства не были федеральным делом, но, несмотря на юридические рамки, Элла всё равно хотела довести это до конца. При жизни она могла и не знать ни Ванессу, ни Кэтрин, но после смерти ощущала с ними какое-то родство. Уйти, оставив загадку без ответа, было не в её характере. Она твёрдо верила: ответственность нужно брать на себя и начатое доводить до конца — невзирая на то, что написано в инструкциях.

	— Два разных профиля. Работы вдвое больше.

	— Я не на сто процентов уверена, что это два убийцы, потому что это не невозможно — что он сменил тактику, чтобы сбить нас с толку. Но пока улики не скажут обратного, будем исходить из этого.

	— Согласна. Ты говорила, сестра Кэтрин хочет нас увидеть?

	— Да. Поехали.

	Элла была готова. Сейчас не время отступать. Один убийца, два убийцы, три убийцы — неважно. Пусть приходят, подумала Элла.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— За что кто-то так поступил с Кэтрин? — рыдала женщина, обнимая подушку. Волосы — редкие, светлые, растрёпанные; тушь размазана; кожа пятнами от высохших слёз.

	Сидеть напротив родственников погибшей — вот что возвращает на землю, подумала Элла. Охота на серийных убийц — это карусель из азарта, разочарований и всплесков адреналина, а разговор с человеком, утопающим в отчаянии, — неизменная полоса дискомфорта. Во многом это была самая важная часть всей работы. Семье можно пообещать только надежду — потому что поимка злодея никогда не гарантирована.

	— Она казалась удивительной женщиной, — сказала Элла, подаваясь вперёд на стуле. Женщину напротив неё и Рипли звали Натали Паркинсон, это была сестра их второй жертвы. — Мы надеялись, что вы сможете рассказать нам о жизни Кэтрин — возможно, что-то подскажет, кто это сделал.

	Натали отшвырнула подушку в сторону и сжалась в углу дивана. Элла всегда чувствовала себя немного неловко, расспрашивая скорбящего родственника о прошлом близкого человека — особенно спустя всего несколько часов после того, как его забрали навсегда. Однако более простого способа заглянуть в жизнь жертвы ей пока не встречалось.

	— Кэтрин — лучшая. Настоящая воительница. Позитивная, тёплая, заботливая. Из тех, кого хочется иметь рядом.

	Рипли прислонилась к стене. В крошечной гостиной не нашлось места, чтобы сесть. — Можете немного рассказать о её жизни? — спросила она. — Работа, друзья, парни?

	— Кэтрин работала на себя. Была графическим дизайнером. Она пару раз со мной об этом говорила, но это такая скукота.

	— Она упоминала какие-то проблемы с работой? Или с людьми, с кем сотрудничала?

	— Вряд ли, — сказала Натали, вытирая новую волну слёз. — Она просто делала сайты, логотипы — ну, такое.

	Неужели неудачный логотип мог стать мотивом для убийства? Элла в это не верила, но Герберт Маллин убивал людей, потому что думал, будто так предотвратит землетрясения в Калифорнии. Это не обязано было иметь смысл для всего мира — только для искривлённого сознания преступника.

	Натали продолжила: «Друзья? У Кэтрин не было большой компании. Так, несколько близких, но они живут в Де-Мойне, так что виделась она с ними редко. Сами знаете, как оно в нашем возрасте. Друзей удержать трудно, новых завести — вообще невозможно».

	— Почему так далеко? — спросила Рипли.

	«Отец перевёз нас сюда, когда мы были подростками. Мы больше не возвращались. А парни? Даже не надейтесь. Я ни разу в жизни не знала, чтобы у Кэтрин был парень».

	Элла потёрла ладони, пытаясь разогнать пот. Минималистичный образ жизни Кэтрин оставлял следствию мало зацепок, и это придавало вес версии, что она стала случайной жертвой.

	— Натали, ваша сестра состояла в женском движении, верно?

	«Да. Когда она не работала, она всё время что-то делала с этой группой. Это, по сути, была единственная её жизнь. Печально, если спросите меня, но что я понимаю?»

	Рипли спросила:

	— Можете рассказать подробнее? Она протестовала против насилия над женщинами, так?

	Натали подняла взгляд, подбирая слова. «Кажется, “Айова против насилия над женщинами”. Кэтрин была там почти что лицом организации. Назначенной главой».

	Элла пыталась найти эту группу в интернете, но наткнулась лишь на недоделанный сайт и пустую страницу в соцсетях. Ничего о участницах или их деятельности.

	— Чем они занимались, если точно?

	Натали пожала плечами и сказала: «Понятия не имею. Кэтрин всегда в такие группы ввязывалась, но IAFV, или как там оно называлось, — это был её новый проект. Она запустила его всего пару месяцев назад, но, наверное, можно сказать, они наделали шума».

	— Каким образом? — спросила Рипли.

	Натали несколько раз глубоко вдохнула, потом высморкалась. Снова свернулась калачиком в углу дивана и сказала: «Не думаю, что вам это нужно знать. Кэт просто пыталась делать то, что считала правильным. Я восхищаюсь тем, что она не боялась высунуться. Я бы так не смогла. Кто-то должен говорить о правах женщин, а у неё хватило на это яиц».

	Элла не хотела произносить очевидное вслух, но протесты Кэтрин могли привлечь внимание не тех людей. Ни для кого не секрет, что некоторым не по душе подобные социальные выступления — особенно тем, в ком гноится ненависть к слабому полу.

	— Натали, если Кэтрин разозлила не тех людей, мы должны знать. Я не нашла о её группе ничего в интернете. Один из её соседей говорил, что недавно её собирались показать по телевидению? Ваша группа должна была быть довольно заметной, раз им дали интервью на ТВ.

	Сестра Кэтрин потянулась за пультом, вывела список записанных программ на телевизоре, занимавшем большую часть дальней стены. Пролистала ворох драматических сериалов до записи с Пятого новостного канала Айовы. Нажала «воспроизведение», затем перемотала до десятой минуты.

	«Смотрите», — сказала она.

	Сюжет начался на фоне бежевого прямоугольного здания, а в нижней плашке значилось: ПРОТЕСТЫ ИЗ-ЗА НАСИЛИЯ В ДОМЕ ПРЕСТАРЕЛЫХ. Ведущая появилась в кадре и заговорила прямо в камеру. После сообщений о насилии в доме престарелых «Блу-Ридж», попавших в заголовки, учреждение стало точкой притяжения для протестующих, требующих справедливости. В прошлом году выяснилось, что владелец «Блу-Ридж» пользовался своим положением, злоупотребляя не только женщинами среди постоялиц, но и сотрудницами. Теперь владелец был признан невиновным окружным судом Айовы из-за недостатка доказательств, однако местные жители недовольны этим решением. 

	Экран переключился на ряд протестующих с плакатами у ворот дома престарелых; затем появилось знакомое лицо. У Эллы внезапно сжалось в груди, когда она увидела на экране Кэтрин Паркинсон, и волна печали застала её врасплох. Она отметила дату — всего пару недель назад, — а теперь эта же женщина лежала на металлическом столе в кабинете патологоанатома. Контраст резанул по живому, отколов от неё ещё один кусочек души.

	Кэтрин на экране кипела жизнью — страсть, напор, огонь. Когда она говорила, сразу было видно: говорит от сердца.

	Мы не можем больше позволять таким мужчинам уходить от ответственности за эти преступления только потому, что у них есть деньги и связи. Затем ведущий представил Кэтрин, сообщив, что она выступает от организации «Айова против насилия над женщинами». Кэтрин продолжила. На этого типа есть показания от пяти разных жертв. Разве этого мало? Каких ещё доказательств нам нужно? Когда закон наконец начнёт всерьёз воспринимать женщин-жертв? 

	Потом Кэтрин прямо посмотрела в камеру и сказала: С нас хватит. Если эти мужчины хотят войны — они её получат. 

	Затем выпуск перескочил на другой сюжет. Натали выключила телевизор.

	Элла повернулась к Рипли: та всё так же не отрывалась от теперь уже пустого экрана и грызла ногти. Женщина ушла в свои мысли, и Элла прекрасно знала, о чём она думает.

	Если их неизвестный преступник видел этот сюжет, он мог воспринять его как наживку. Или же у него была личная связь с владельцем дома престарелых, которого обвиняли в издевательствах.

	— Вот оно. Кэтринины пятнадцать минут славы, — сказала Натали, прижав подушечки пальцев к векам. И её прорвало на рыдания. Элла догадалась: Натали не хотела копаться в этой части жизни сестры, потому что оставался шанс, что именно это появление на экране вывело на неё мужчину, который потом её убил. Признать это — значит добавить себе ещё один слой боли.

	Элла спросила:

	— Ты знаешь, была ли у Кэтрин или у её организации какая-то ответная реакция на это?

	Кэтрин ведь просто делала то, что правильно, отстаивала права жертв насилия. Но, увы, в мире полно людей, которых оскорбляют сами требования справедливости и равноправия.

	— Что-то такое было, — выдавила Натали, сжав губы, будто боялась, что вырвется лишнее. Элла видела, как ей тяжело всё это произносить — возможно, потому, что где-то глубоко она уже чувствовала: это каким-то образом связано со смертью Кэтрин.

	Но Рипли не стала ходить вокруг да около.

	— Примеры есть? Нам нужно знать. Убийца Кэтрин мог выйти на неё по этим кадрам.

	Натали резко растёрла лицо ладонями и хлопнула себя по щеке, словно подбадривала перед решающей игрой.

	— Слушайте, я подробностей не знаю, но Кэт говорила, что после эфира ей писали какие-то безумные сообщения. Поэтому вы не найдёте её в соцсетях и вообще нигде. Она всё удалила.

	Элла почувствовала, как пазл складывается сам собой. Кэтрин, возможно, встряхнула клетку, где сидели женоненавистники, и заплатила за это смертельную цену. Она мысленно отметила: как только доберётся до участка, нужно заняться владельцем этого дома престарелых и восстановить удалённые сообщения Кэтрин — из её личных аккаунтов и аккаунтов «Айовы против насилия над женщинами». Копаться в чьих-то личных переписках в соцсетях — дело муторное и юридически скользкое, но у Эллы был приятель в техотделе, который мог провернуть это в течение часа. Сначала действуй, потом думай о бумагах. Ей всегда нравился такой подход.

	Натали продолжила:

	— Прости, я не хотела об этом говорить. Мне кажется, Кэтрин ошиблась, так выставив себя напоказ. Но она была такой. Бесстрашной. Всегда дралась за правое дело. Только вот… посмотри, чем это для неё кончилось.

	Элла подошла и села рядом с Натали, положила руку ей на плечо. Натали чуть повернулась, принимая это прикосновение.

	— Это не вина Кэтрин. Она была воином в мире, полном трусов. Нам нужно больше таких женщин.

	Натали кивнула, снова съёжилась и сказала:

	— Вы ведь найдёте того, кто это сделал, правда?

	Элла поднялась на ноги, не собираясь уходить, не дав Натали хоть за что-то уцепиться. — Да, займёмся. Благодаря вам у нас появилось много зацепок. — Элла положила свою визитку на каминную полку. — Позвоните нам, если ещё что-нибудь вспомните.

	Агенты направились к двери и вышли сами. Когда они дошли до машины, Рипли спросила:

	— В участок? Нам есть что проверять.

	— Пока нет, — сказала Элла. У них могли быть сведения о Кэтрин Паркинсон, но предстояло расследовать ещё одно убийство — возможно, не связанное с первым. — Надо заехать на место преступления по первой жертве. Мы всё ещё должны понять, связаны ли эти два убийства. Если да — на месте найдётся то, что нам это подскажет.

	В машине Рипли задала в навигаторе адрес дома Ванессы Мэй.

	— Господи, это же почти шестнадцать километров.
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